
Crossbars must be between 12 and 40 inches
apart to install the BasketCase.

Pour installer le panier BasketCase, la distance
entre les barres transversales doit être de 12 à 40
pouces (35 à 101 cm).

CONTENTS/CONTENU

(Check contents before you begin.)
(Vérifier le contenu avant de commencer)

4 SnapArounds
4 colliers SnapAround 4 Bolts

4 boulons

4 Brackets
4 plaquettes

4 HexKeys
4 écrous à ailettes

BasketCase
Panier BasketCase
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INSTRUCTIONS
SnapAround

Do you have round or square crossbars?
IF ROUND,  continue to step 2 of accessory
instructions on the next page..

If you have SQUARE
BARS,  loosen the
tabs by bending them
repeatedly.

Remove the tabs with scissors or pliers.

¿Tiene travesaños redondos, o cuadrados?
SI SON REDONDOS, continúe al Paso 2 de las

instrucciones para
accesorios en la
página siguiente.

Vos barres transversales sont-elles rondes ou
carrées?
SI ELLES SONT RONDES, passer à l’opération 2
des instructions accompagnant l’accessoire à la
page suivante.

Si tiene TRAVESAÑOS CUADRADOS, afloje
las orejuelas doblándolas varias veces.

Si vos BARRES TRANSVERSALES
SONT CARRÉES, assouplir les cales
en les pliants plusieurs fois.

Quite las orejuelas con tijeras
o pinzas.

Enlever les cales avec des ciseaux ou des
pinces.

BasketCase



BasketCase set on
top of crossbars.

Installation du panier
BasketCase sur les
barres transversales.

OPTION 1 OPTION 1

The BasketCase placed on top of the Crossbars allows
the use of many Yakima attachments on the side of your
BasketCase when it is oriented as shown in illustration B.
OR
When oriented as shown in illustration C, you are limited to
the use of the BasketCase only.

Posé sur les barres transversales dans le sens de l'illustration B,
le panier permet d'installer à côté de nombreux autres
accessoires Yakima.
OU
Quand le panier est orienté comme dans l'illustration C, on ne
peut pas installer d'autres accessoires.

If your Crossbar spread is 12 inches across, the
BasketCase must be oriented as shown below in
illustration A.  If your Crossbar spread is more than 12
inches across, see illustration B or illustration C.

Si la distance entre les barres transversales est de 12 pouces
(35 cm), le panier doit être posé dans le sens indiqué
ci-dessous dans l'illustration A. Si la distance entre les barres
transversales est de plus de 12 pouces (35 cm), deux modes
d'installation sont possibles (l'illustration B ou l'illustration C).

illustration A

illustration Cillustration B

.
Be sure the SnapAround
Bolts pass through the wire
loops on the of the
BasketCase.

S'assurer que les boulons
des colliers SnapAround
passent à travers les boucles
qui sont au fond du panier.

The Yakima BasketCase is designed to carry general
loads safely on top of your car. With the BasketCase you
have two options for its installation on your car.

Le panier BasketCase Yakima est conçu pour transporter en
toute sécurité toute sorte de charges sur le toit de la voiture.
Le panier peut s'installer de deux manières différentes.

Installation/Pose



Installation/Pose

OPTION 2
BasketCase set
between crossbars.

OPTION 2
Installation du panier
BasketCase entre les
barres transversales.

Do not put loads across the rim of the BasketCase.
The rims are not built to withstand any heavy
weight.

Ne pas placer de charges en travers des bords du
panier BasketCase. Les bords ne sont pas conçus pour
supporter des charges lourdes.

illustration Eillustration D

The BasketCase hung between crossbars allows the use
of many Yakima attachments on top of your BasketCase
when it is oriented as shown in illustration D. When
oriented as shown in illustration E, Yakima attachments
can also be placed on the side of the BasketCase.

P  osé entre les barres transversales dans le sens de
l'illustration D, le panier permet d'installer par dessus de
nombreux autres accessoires Yakima. Quand le panier est
orienté comme dans l'illustration E, on peut en plus installer
d'autres accessoires Yakima à côté.

Be sure the SnapAround Bolts pass through
the Wire Loops of the BasketCase.
The SnapArounds can go up or down, but the bolt
must ALWAYS be at the top of the loop.

S'assurer que les boulons des colliers SnapAround
passent à travers les boucles qui sont sur les côtés du
panier. On peut installer les colliers vers le haut ou vers
le bas, mais le boulon doit TOUJOURS être au sommet
de la boucle.
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Recommended Maximum Load Limits
Charges maximales recommandées

Spread loads over crossbar to avoid concentrating the
weight in the center or to one side.

Répartir la charge sur toute la longueur des barres
transversales pour éviter de concentrer le poids au centre
ou sur un côté.

LIMITED WARRANTY

Yakima Products (“Yakima”) will repair or replace merchandise which proves defective in
materials and/or workmanship. The limited warranty is effective for one year from the date of
purchase. The limited warranty is applicable only if the Fit List and instructions are followed
and the products are used properly. If a customer believes that a Yakima product is defective,
the customer must return it to an authorized Yakima dealer with proof of purchase. Yakima
will then issue authorization to the dealer for the return of these products.  If an article is
found to be defective upon inspection by Yakima, Yakima will repair or replace the defective
article at its discretion without charge. The customer will pay freight to Yakima, and Yakima
will pay any applicable return freight. Unauthorized returns will not be accepted. Normal wear
and tear of Yakima products or damage resulting from misuse, accidents, or alterations are
not covered by this Limited Warranty. The purchaser acknowledges that Yakima has no
control over the attachment of its products to vehicles or the attachment of items to the
Yakima products. Accordingly, Yakima cannot assume responsibility for any damage to any
property arising out of the improper attachment or use of its products. In addition, this Limited
Warranty applies only to Yakima products and not to other products used in conjunction with
Yakima products. This Limited Warranty is in lieu of all other warranties, expressed or
implied, and does not cover consequential damages of any kind that may arise from the use
or misuse of any Yakima product.

Garantie limitée

Yakima Products (“Yakima”) s’engage à réparer ou à remplacer les produits qui
présenteraient des vices de matériau ou de fabrication. Cette garantie limitée a une durée
d’un an à partir de la date d’achat. Cette garantie limitée ne s’applique que si les instructions
et la liste de compatibilité (“Fit List”) ont été respectées et si les produits ont été utilisés
normalement. Si le client estime qu’un produit Yakima est défectueux, le client doit le
retourner à un dépositaire Yakima autorisé, accompagné de la preuve d’achat. Yakima
autorisera alors le dépositaire à retourner le produit. Si, après inspection, Yakima juge le
produit défectueux, Yakima réparera ou remplacera le produit, à sa discrétion et sans frais.
Le client devra assumer les frais de transport jusqu’à Yakima et Yakima assumera les frais
de retour au client. Les retours non autorisés ne seront pas acceptés. Cette garantie limitée
ne couvre pas l’usure normale ou les dommages résultant d’un usage abusif, d’un accident
ou de modifications aux produits Yakima. L’acheteur reconnaît que Yakima n’a aucun
contrôle sur la façon dont ses produits sont fixés aux véhicules, ou dont les articles
transportés sont fixés aux produits Yakima. Il s’ensuit que Yakima ne peut assumer de
responsabilité pour des dommages matériels consécutifs au mauvais montage ou au
mauvais emploi de ses produits. De plus, la présente garantie limitée ne s’applique qu’aux
produits Yakima et non à d’autres produits utilisés conjointement aux produits Yakima. Cette
garantie limitée remplace toute autre garantie, expresse ou tacite, et ne couvre pas
d’éventuels dommages indirects pouvant survenir par suite de l’emploi, correct ou non, des
produits Yakima.

� For a 1A Raingutter Rack:  150 lbs. per Crossbar.

� For a 1C SST Rack:  100 lbs. per Crossbar.

� For RailRiders: each factory rack has its' own
weight limit. It is important that you follow the
manufacturers recommendation.

� Pour le porte-bagages 1A (véhicules avec gouttières):
150 lb (68 kg) par barre transversale.

� Pour le porte-bagages 1C SST:
100 lb (45 kg) par  barre transversale.

� Pour les ensembles RailRider: la charge maximale
permise pour le porte-bagages d'origine varie d'un
véhicule à l'autre. Il est important de respecter les
recommandations du fabricant.

The Last Step/Pour terminer


